


УТВЕРЖДЕНО
решением Правления 

АО «Товарная биржа «ЕТС»

(протокол № 1623 от 26.10.2022г.)

СПЕЦИФИКАЦИЯ 

для закупа нефтепродуктов недропользователями

в режиме двойного встречного аукциона
Мазут М-100, содержание серы менее 1% производства ТОО «ПКОП» условия поставки 
FCA ст. Текесу, базис поставки - только железнодорожным транспортом
1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Мазут М-100

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила биржевой торговли, утверждённые приказом Заместителя Премьер-Министра - Министра торговли и интеграции Республики Казахстан от 19 июля 2022 года № 294-НҚ 

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	ДВА
	Двойной встречный аукцион

	Розничный реализатор нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов для целей дальнейшей розничной реализации.

При этом, розничная реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов физическим и юридическим лицам для собственных нужд без целей дальнейшей реализации.

	Оптовый поставщик нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов у производителей нефтепродуктов, поставщиков нефти и (или) импортеров для целей дальнейшей реализации; 

При этом, оптовая реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов производителями нефтепродуктов, поставщиками нефти, оптовыми поставщиками нефтепродуктов, импортерами для целей дальнейшей реализации.

	Производитель нефтепродуктов малой мощности
	производитель нефтепродуктов, осуществляющий производство нефтепродуктов на технологических установках, проектная мощность которых предусматривает объем переработки сырой нефти и (или) газового конденсата менее восьмисот тысяч тонн в год.

	Конечный потребитель
	физические и юридические лица, приобретающие нефтепродукты без целей дальнейшей реализации.

	Товар –
	Мазут М-100 качественные характеристики должны соответствовать в пределах норм, установленных ГОСТ 10585-2013.


Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: DMDFC1O– Мазут М-100, содержание серы менее 1% производства ТОО «ПКОП» условия поставки FCA ст. Текесу базис поставки - только железнодорожным транспортом;
2.2. Торговый лот составляет – 600 тонн;

2.3. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;
2.4. Условия оплаты: 100% предоплата не позднее 3 (трех) банковских дней со дня подписания соответствующего Дополнительного соглашения по заявке на отгрузку Товара;
2.5. Условия поставки: FCA ст. Текесу базис поставки - только железнодорожным транспортом;
2.6. Срок поставки – 30 календарных дней с даты полной предоплаты за товар;

2.7. Размер биржевого обеспечения – 1 процент от предполагаемой суммы сделки (заявки);

2.8. Допустимый толеранс при поставке отсутствует;
2.9. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА подлежит оформлению согласно примерной форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

3.1. Исполнение сделки ДВА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара:
	T + с + в
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу  (перечисление денег на банковский счет Продавца)

	с + в+ d
	Срок поставки товара Продавцом Покупателю 


где «Т» - день подписания договора,
«с» - дата подписания дополнительного соглашения по заявке на отгрузку Товара;
«в» - «3» рабочих дня;

«d» - 30 (тридцать) календарных дней  

4. Порядок поставки и оплаты Товара через клиринговый центр
4.1. Поставка и оплата Товара может быть осуществлена при участии Клирингового центра.
4.2. В указанных целях стороны Биржевой сделки с Товаром заключают договор поставки товара по форме согласованной Клиринговым центром и с учетом положений Правил клиринга.
Приложение №1

к спецификации _________ 

(_________)

П Р И М Е Р Н А Я   Ф О Р М А
	ДОГОВОР № ___

купли-продажи нефтепродуктов
г. Алматы                                                                                                     «__» _______ 2022 г.
___, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице ___, действующего на основании ___, и

___, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___, действующего на основании ___, далее именуются совместно «Стороны» и индивидуально «Сторона», на основании биржевой сделки №ETSA____ от ____ 20__ года заключили настоящий Договор купли-продажи нефтепродуктов (далее – Договор) о нижеследующем:



	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Продавец обязуется поставить нефтепродукты (далее – «Товар»), а Покупатель обязуется оплатить и принять поставляемый Товар на условиях, указанных в Договоре и Дополнительном соглашении (далее – «Дополнительное соглашение»), являющемся неотъемлемой частью Договора. Положения ИНКОТЕРМС-2010, относящиеся к международной купле-продаже, такие как получение экспортных лицензий, таможенное оформление и т.д. к Договору не применяются.



	2. КОЛИЧЕСТВО И КАЧЕСТВО ТОВАРА

2.1. Количество Товара, поставляемого Продавцом по настоящему Договору, устанавливается в Дополнительном (ых) соглашении (ях).

2.2. В случае возникновения разницы между количеством Товара, указанным в Дополнительном соглашении, и фактически отгруженным количеством Товара (не вагонные нормы и иные случаи образования), Продавец возвращает оплату Покупателю за недопоставленные Товары, в течение 10 (десяти) календарных дней со дня получения от Покупателя письма с просьбой о возврате этой разницы и акта сверки взаиморасчетов.

2.3. Под качеством Товара понимается качество, указанное в сертификате соответствия качества, выдаваемом заводом-изготовителем. 



	3. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ 

3.1. Дополнительное соглашение основывается на письменной заявке на отгрузку Товара, согласованной с Продавцом, оформленном и предоставленном Покупателем в соответствии с установленной формой. 

3.2. Покупатель обязуется подать заявку на отгрузку Товара в течение 3 (три) рабочих дней от даты заключения Дополнительного соглашения. Заявка на отгрузку должна быть составлена в соответствии с установленной формой. Во исполнение требования Закона РК «О государственном регулировании производства и оборота отдельных видов нефтепродуктов» Сопроводительные накладные на нефтепродукты (далее «СНТ») Продавцом оформляются в электронном виде посредством Интернет-ресурса (далее - Программа) в соответствии с Правилами, утвержденным Приказом Первого заместителя Премьер-Министра Республики Казахстан - Министра финансов Республики Казахстан от 26 декабря 2019 года № 1424 «Об утверждении Перечня товаров, на которые распространяется обязанность по оформлению сопроводительных накладных на товары, а также Правил оформления сопроводительных накладных на товары и их документооборот». В случае невозможности оформления СНТ на объемы Товара, подлежащего поставке в соответствии с условиями Договора, по причине несоответствия юридического адреса Покупателя нефтепродуктов и адреса места назначения (при наличии) адресам, указанным в списке Программы, Продавец не несет ответственности за не поставку или за несвоевременную поставку Товара в соответствии с условиями Договора. Во избежание затоварки на НПЗ или начисления штрафов/неустойки в случаях, указанных в настоящем пункте Продавец вправе по своему усмотрению реализовать Товар третьим сторонам. 
3.3. При этом все выставленные третьими лицами в адрес Продавца штрафы/неустойки за простой вагонов возмещаются в полном объеме Покупателем, если простой вагонов произошел по причине, указанной в настоящем пункте. При отсутствии претензий по качеству, количеству к поставленному товару и оформленной СНТ, Покупатель в течение 10-ти рабочих дней подтверждает СНТ, выписанную Продавцом.
3.4. Дополнительное соглашение вступает в силу со дня указанного в соответствующем   Дополнительном соглашении и действует по последнее число месяца поставки. После наступления вышеуказанного срока, обязательства Сторон (за исключением обязательств по оплате за уже поставленный Товар) прекращаются.



	4. ПОРЯДОК ОТГРУЗКИ ТОВАРА 

4.1. Отгрузка Товара производится в течение 30 (тридцати) календарных дней (в соответствии с п.3 Спецификации) после подписания соответствующего Дополнительного соглашения при условии выполнения Покупателем условий пункта 3.2. Договора, и получения Продавцом подтверждения об оплате Товара, согласно положениям статьи 7 Договора.

4.2. Отгрузка Товара осуществляется в строгом соответствии с данными, указанными Покупателем в заявке на отгрузку Товара. Покупатель несет полную самостоятельную ответственность за данные, указанные в заявке на отгрузку Товара. Покупатель соглашается с тем, что остатки Товара по каждой отдельной заявке в размере не вагонной нормы не суммируются и отгрузке в общем суммарном объеме не подлежат. 
4.3. Продавец не несет какой-либо ответственности за утрату и/или порчу Товара, после перехода прав собственности Товара, согласно положениям Договора.
4.4. В случае отгрузки Товара в собственные и/или арендованные вагоноцистерны Продавца, Покупатель оплачивает дополнительные расходы Продавца, возникшие в связи с привлечением собственного и/или арендованного парка вагоноцистерн, в т.ч. услуги грузоотправления, а также выполняет все необходимые операции по возврату собственных или арендованных вагоноцистерн Продавца. Любые дополнительные расходы, прямо либо косвенно касающиеся привлечения собственных или арендованных вагоноцистерн Продавца, подлежат возмещению Покупателем.
4.5.  Покупатель обязуется своевременно принять, произвести разгрузочные операции (слив), оформить порожний возврат вагоноцистерн Продавца по полным перевозочным документам, строго согласно инструкциям Продавца по станции пересылки. В случае неправильного оформления перевозочных документов на порожний возврат вагоноцистерн Продавца, Покупатель возмещает все расходы, связанные с поиском, простоем, а также пересылкой неправильно оформленных вагоноцистерн Продавца. Порожний возврат должен быть оформлен Покупателем не позднее 3 (трех) календарных дней с даты штемпеля станции о прибытии груженых вагоноцистерн в ж/д транспортной накладной. 

4.6. В случае если Покупатель после выгрузки Товара произвел возврат вагоноцистерн Продавцу (собственные или арендованные) с неисправностями, с неочищенной наружной и внутренней поверхностью котлов вагоноцистерн, неполной комплектности, то Покупатель возмещает Продавцу все расходы по ремонту, очистке, комплектованию таких вагоноцистерн.

4.7. Покупатель обязуется оплатить провозной тариф и связанные расходы за порожний возврат ЖДЦ после слива до Пункта отправления.

4.8.  В случае если под погрузку Покупатель предоставляет свои вагоноцистерны (собственные, арендованные, разового пользования), то Покупатель самостоятельно решает все вопросы по подготовке вагоноцистерн под погрузку нефтепродуктов на Паропромывочной станции, предналивной и посленаливной подготовки. Покупатель предоставляет Свидетельство о техническом состоянии вагонов и их запорно-предохранительных устройств для перевозки опасных грузов. При использовании под погрузку вагоноцистерн Покупателя Продавец не несёт ответственности за качество отпускаемого Товара. Вагоноцистерны должны иметь калибровочный знак, иметь поинтервальную калибровочную таблицу.

4.9. По окончании разгрузочных операций (слива), Покупатель обязуется предоставить Продавцу копии накладных со штампом станции назначения.

4.10. В случае отгрузки Товара в вагоноцистерны Покупателя, Покупатель обязуется освободить наливную эстакаду завода-изготовителя или нефтебазы хранения в течение одного часа после завершения отгрузки. В случае невыполнения указанного условия Покупатель оплачивает все штрафы и платежи, включая, но, не ограничиваясь, платежами, связанные с простоем вагоноцистерн, подаваемых на эстакаду.

5. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА

5.1. Дата поставки Товара, переход прав собственности на Товар от Продавца к Покупателю оговаривается в соответствующем Дополнительном соглашении. Риск случайной гибели Товара переходит на Покупателя с момента налива Товара на наливной эстакаде завода-изготовителя, если иное не оговорено в Дополнительном соглашении.
5.2. В случае обнаружения недостачи Товара, прибывшего в пункт назначения, претензии Покупателем предъявляются Перевозчику.

5.3. В случае обнаружения недостачи Товара, прибывшего в пункт назначения, в поврежденных   цистернах, либо   цистернах с поврежденными пломбами, либо при отсутствии пломб, обязанность составления в установленном порядке Коммерческого Акта возлагается на Покупателя.



	6. ЦЕНА ТОВАРА

6.1. Под ценой Товара понимается цена одной метрической тонны Товара, с учетом всех применимых налогов и платежей на момент оплаты за Товар.
6.2. Цена Товара устанавливается в Дополнительном (ых) соглашении (ях).



	7. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

7.1. Оплата по настоящему Договору производится в национальной валюте Республики Казахстан – тенге в порядке 100% предоплаты и в соответствии с условиями, оговоренными в Дополнительном соглашении к настоящему Договору на каждую партию Товара, являющемся неотъемлемой частью Договора. Датой проведения платежа считается дата поступления денежных средств на расчетный счёт Продавца.

7.2. Покупатель обязан оплатить за весь Товар полностью не позднее 3 (трех) рабочих дней (в соответствии с п.3 Спецификации) со дня подписания соответствующего Дополнительного соглашения и получения счета на оплату, если иное не предусмотрено в Дополнительном соглашении. 

7.3. Оплата за транспортные услуги осуществляется Покупателем в соответствии с условиями, оговоренными в Дополнительном соглашении к настоящему Договору на каждую партию Товара, являющемся неотъемлемой частью настоящего Договора. 

7.4. По требованию любой из Сторон, Стороны составляют акт сверки взаимных выполненных обязательств. В случае, если одна из Сторон, в результате разницы между фактически отгруженным и оплаченным Товаром, окажется в долгу перед другой Стороной, соответствующая Сторона обязуется оплатить такую разницу в течение 10 (десять) рабочих дней после получения соответствующего требования. Несмотря на указанное в настоящем подпункте, Продавец имеет право не оплачивать сумму такой разницы до полного выяснения условия образования задолженности, но в срок не более чем 20 рабочих дней.


	8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. За неисполнение обязательств, предусмотренных настоящим Договором, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

8.2. Продавец несет ответственность только за реальный ущерб перед Покупателем, причиненный в результате нарушения условия настоящего Договора.

8.3. Если Продавец не в состоянии исполнить любое или все свои обязательства по настоящему Договору из-за плановой или неплановой остановки НПЗ, Продавец имеет право расторгнуть соответствующее Дополнительное соглашение и вернуть оплату Покупателю за не поставленный Товар согласно цене, указанной в таком Дополнительном соглашении, в течение 10 (десять) банковских дней со дня такого расторжения. Продавец освобождается от ответственности за неисполнение своих обязательств в связи с обстоятельствами, указанными в настоящем пункте Договора.

8.4. В случае нарушения Покупателем сроков исполнения обязательств, установленных настоящим Договором, Покупатель по письменному требованию Продавца уплачивает Продавцу пеню в размере 1 % от стоимости Товара, указанной в соответствующем Дополнительном соглашении, по которому производится/производилась поставка Товара. 

8.5. В случае если Покупатель откажется от покупки Товара после заключения соответствующего Дополнительного соглашения Продавец имеет право продать Товар другому лицу при этом, Покупатель обязуется возместить все понесенные расходы Продавца. 

8.6. Покупатель несет ответственность за техническое состояние цистерн для перевозки Товара. За повреждение железнодорожных цистерн Покупатель возмещает Продавцу убытки в размере стоимости поврежденных частей цистерн и расходов, связанных с ремонтом. В случае утери Покупатель возмещает Продавцу стоимость цистерны по рыночной оценке на момент утери     и все штрафы, и убытки Продавца. Рыночная оценка стоимости цистерны может быть получена от перевозочной компании, которому принадлежит цистерна. 

8.7. Продавец вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения соответствующего Дополнительного соглашения в части поставки Товара, который не был оплачен в соответствии с условиями оплаты, оговоренными в соответствующем Дополнительном соглашении.

8.8. Стороны согласовали, что если Покупатель в заявке на отгрузку Товара указал недостоверные сведения в части оформления сопроводительной накладной на Товар, что по вине Покупателя повлекло некорректное оформление Продавцом сопроводительной накладной на Товар, то Покупатель обязуется подтвердить в электронном формате сопроводительную накладную на Товар Продавца в установленные сроки через соответствующие действующие электронные WEB приложения. При этом, в случае выставления уполномоченными органами в адрес Продавца штрафов и прочих санкций за нарушение правил оформления сопроводительной накладной на Товар, Покупатель обязуется возместить Продавцу все выставленные штрафы/неустойки. При этом, Покупатель соглашается с тем, что Продавец вправе удержать любые штрафы и пени по Договору из любых сумм, причитающихся Покупателю по Договору или каким-либо иным договорам или обязательствам.

9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН ПО СОБЛЮДЕНИЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА О ТРАНСФЕРТНОМ ЦЕНООБРАЗОВАНИИ

9.1. В случае выявления уполномоченными органами, в ходе осуществления мониторинга сделок, проверок и иных процедур, установленных законами Республики Казахстан непосредственной взаимосвязи данной сделки с деловыми международными операциями (при последующей реализации Покупателем Товара на экспорт), Покупатель обязуется возместить все расходы, понесенные Продавцом по итогам осуществления уполномоченными органами мониторинга сделок, проверок и иных процедур, установленных законами Республики Казахстан.

9.2. В случае начисления уполномоченными государственными органами налогов и других обязательных платежей в бюджет, пени и штрафов по итогам проведения проверок Продавца по вопросам трансфертного ценообразования, Покупатель по требованию Продавца обязуется возместить Продавцу сумму таких начислений в полном объеме, если они явились результатом невыполнения или ненадлежащего выполнения Покупателем своих обязательств по настоящему Договору.

9.3. При возникновении случаев, указанных в пунктах 9.1. и 9.2. настоящего Договора, Покупатель по требованию Продавца обязуется предоставить все необходимые документы, связанные с реализацией Товара на экспорт, в течение 10 (десяти) календарных дней.

	10.  РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

10.1. Все споры и разногласия между Сторонами, которые могут возникнуть из настоящего Договора или в связи с ним, Стороны урегулируют путем переговоров. Все споры, разногласия, требования, возникающие в связи с данным Договором или касающиеся его нарушения, прекращения, недействительности, подлежат окончательному разрешению в Специализированном Межрайонном Экономическом суде г. Алматы, в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  

10.2. Настоящий Договор регулируется правом Республики Казахстан без отсылки к коллизионным нормам права.


	11.   ФОРС-МАЖОР

11.1. При наступлении обстоятельств невозможности полного или частичного исполнения любой из Сторон обязательств по настоящему Договору, в том числе: пожара, стихийных бедствий, войны, военных операций любого характера, блокады, государственным регулированием и другими действиями государственных органов, невозможности оказание услуг AO «НК «Казахстан Темир Жолы», срок исполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства.

11.2. Если такие обстоятельства будут продолжаться более 60 дней, то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение возможных убытков другой Стороной. В этом случае настоящий Договор, может быть расторгнут, а Стороны должны произвести взаиморасчет по фактически исполненным обязательствам в течение 10 дней с момента такого расторжения.

11.3. При наступлении форс-мажорных обстоятельств, сторона, ссылающаяся на наступление форс-мажорных обстоятельств, должна в течение 10 (десяти) календарных дней уведомить другую Сторону о наступлении таких обстоятельств, с последующим предоставлением подтверждающих документов. Не уведомление и/или ненадлежащее уведомление лишает Сторону, попавшую под действие обстоятельств непреодолимой силы, права ссылаться на любые из вышеуказанных обстоятельств, как на основания, освобождающие от ответственности за неисполнение обязательств.

11.4. Подтверждением наступления форс-мажорных обстоятельств являются акты уполномоченных государственных органов. 

12. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

12.1. Каждая Сторона по настоящему Договору обязуется не разглашать третьим лицам условия настоящего Договора, а также конфиденциальную информацию, под которой понимается информация, не подлежащая разглашению, имеющая отношение к Сторонам и условиям настоящего Договора, полученную от другой Стороны в ходе ведения переговоров, заключения и исполнения настоящего Договора, за исключением случаев, когда на такое разглашение было получено согласие другой Стороны.

12.2. Требования п. 12.1. настоящего Договора не применяются в случаях, когда такое разглашение являлось требованием действующего законодательства Республики Казахстан, либо конфиденциальная информация стала доступна третьим лицам по обстоятельствам, не связанным с настоящим Договором.



	13.   СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 

13.1. Настоящий Договор вступает в силу даты, указанной на первой странице настоящего Договора и действует до ___, включительно, а в части взаимных финансовых обязательств – до их полного исполнения.



	14.   ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ



	14.1. Настоящий Договор, включая любые письменные изменения и дополнения, представляет собой полное соглашение между Сторонами касательно предмета Договора, указанного здесь. Настоящий Договор является окончательным выражением соглашения, достигнутого Сторонами, и условия данного Договора не могут быть опровергнуты условиями какого-либо иного договора или устной договоренности Сторон, достигнутой ранее.

	14.2. Все изменения и дополнения к данному Договору считаются действительными, если они выполнены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

14.3. Недействительность любого из положений настоящего Договора не затрагивает юридической действительности иных положений Договора, равно как и не может быть интерпретировано как право одностороннего отказа от исполнения обязательств по настоящему Договору. В случае если какое-либо из условий данного Договора признается недействительным, Стороны должны приложить максимум усилий для подписания взаимно приемлемого Дополнительного соглашения к данному Договору.

14.4. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по данному Договору без предварительного согласия другой Стороны, за исключением того, что Продавец имеет право передавать свои права и обязанности по данному Договору любому аффилированному лицу.

	
14.5. Любая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке путем направления письменного уведомления другой Стороне за 30 (тридцать) календарных дней до даты предполагаемого расторжения Договора.

	14.6. Все уведомления, касающиеся данного Договора, должны быть составлены письменно и отправляться заказным письмом либо факсимильной связи по адресам Сторон, указанным в реквизитах Договора (если только получателем в письменном уведомлении не указан иной адрес). 

14.7. Настоящим Покупатель гарантирует, что зарегистрирован надлежащим образом в соответствии с законодательством страны регистрации  и что он обладает всеми лицензиями и разрешениями,  необходимыми для исполнения своих обязательств по настоящему Договору и лицо, подписавшее настоящий Договор обладает полномочиями подписывать настоящий Договор согласно законодательству и уставным документам (учредительным документам) Покупателя, а также, юридическое лицо которому если Товар в последствии реализуется также, зарегистрирован надлежащим образом в соответствии с законодательством страны регистрации  и что он обладает всеми лицензиями и разрешениями. Покупатель несет ответственность за все риски и убытки Продавца, связанные с недействительностью настоящей гарантии, включая, но, не ограничивая, выплату компенсации Продавцу в связи с оплатой штрафа последним в адрес любых третьих лиц (государственных или частных), выплату иных убытков Продавца в связи с нарушением Покупателем настоящего пункта.

	14.8. Стороны оформили Договор на русском языке на 8 (восьми) страницах, каждая страница имеет оттиск штампа «Юридический департамент» Продавца и подпись его сотрудника. Договор составлен в двух оригиналах, один экземпляр Договора остается у Продавца, один экземпляр направляется Покупателю, которые имеют одинаковую юридическую силу. 

14.9. Стороны договорились что Договор и все дополнительные соглашения/ приложения/ дополнения/ изменения, переданные по электронной/факсимильнойЬсвязи имеют юридическую силу до предоставления оригиналов документов.

15.  ПОЛОЖЕНИЯ О ПРОТИВОДЕЙСТВИИ ВЗЯТОЧНИЧЕСТВУ И КОРРУПЦИИ

15.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы (в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).

15.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты настоящего Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи с настоящим Договором.

15.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать указанные законы.

15.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег.

15.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.

15.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.

15.7. Стороны соглашаются разработать для своих сотрудников и следовать политикам и процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов взяточничества или попыток дачи взяток.

15.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение своими партнерами, консультантами, агентами и другими лицами от ее имени по настоящему Договору, процедур по предотвращению фактов взяточничества или попыток дачи взяток.

15.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, ненарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, и несет ответственность в соответствии с действующим законодательством.

	16.  ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ

ПРОДАВЕЦ: 

                                               ПОКУПАТЕЛЬ:

___________________ 

           ___________________ 
ТОО «_______________»
    ___________________ _______



	ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ № __
              к Договору № _____ купли-продажи нефтепродуктов от «__» _______ 2022 г.
г. Алматы                                                                                                       «__» _______ 2022 г.
                      ___, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице ____, с одной стороны, и

        ___, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящее Дополнительное соглашение № __ (далее – «Дополнительное соглашение») в соответствии с Договором № __ купли-продажи нефтепродуктов от ___ года (далее - Договор) о нижеследующем:

1. Количество и цена Товара, поставляемого Продавцом Покупателю в рамках настоящего Дополнительного соглашения в ___ 2022 года на условиях FCA станция Текесу, (ИНКОТЕРМС-2010) для собственных нужд составляет: 

Наименование

Кол-во, 
тонн

Цена, 
тенге/тонна

Общая стоимость, тенге
Мазут

(ПКОП)

2. Код операции: ___.

3. Общая стоимость составляет ___ тенге и включает в себя стоимость Товара с учетом НДС, без учета транспортных затрат до станции назначения. Настоящим пунктом Покупатель обязуется возместить Продавцу транспортные затраты со станции Текесу до станции назначения и дополнительные расходы в течение 3 (трех) рабочих дней с даты выставления счета на оплату.

4. Стороны согласовали, что оплата за Товар производится Покупателем в порядке 100% предоплаты, на основании предоставленного Продавцом счета на предоплату в течение 3 (трех) рабочих дней с даты подписания настоящего Дополнительного соглашения и получения счета.

5. Товар по настоящему Дополнительному соглашению должен быть отгружен по ___ года (включительно). Невыгруженный объем Товара по состоянию на ___ года по настоящему Дополнительному соглашению ни при каких обстоятельствах не является переходящим объемом на следующий месяц и полностью аннулируется.

6. В случае неоплаты за Товар Продавец вправе не осуществлять отгрузку Товара. 

7. Количество Товара, поставленного Продавцом Покупателю, определяется по данным     железнодорожных накладных, выписанных Продавцу при отгрузке Товара 

8. Обязанности Продавца по поставке Товара считаются исполненными с момента передачи Товара первому грузоперевозчику на эстакаде налива завода-изготовителя, после чего право собственности и все риски на Товар переходят от Продавца к Покупателю
9. Дополнительное соглашение является неотъемлемой частью Договора. 

10. В части, не урегулированной Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются положениями Договора. 

11. Стороны подписали настоящее Дополнительное соглашение на двух страницах, в двух экземплярах, каждая из которых имеет оттиск штампа «Юридический департамент» Продавца и подпись его сотрудника. Два экземпляра Дополнительного соглашения имеют одинаковую юридическую силу. Один экземпляр Дополнительного соглашения остается у Продавца, один экземпляр направляется Покупателю.   

12. Дополнительное соглашение вступает в силу с даты подписания и в части поставки Товара действует до ___ г.                                                                     

14. ПОДПИСИ СТОРОН

             ПРОДАВЕЦ:                                                                    ПОКУПАТЕЛЬ:

                        ___________________                                                           ___________________ 


	



